icropuaHoi 6apoKoOBOi ApaMyt € aKTya/[IbHUM 1 Ha CbOTOJHI I Yac MOBHOMACIITAOHOIO
BTOPTHEHHs POCIIIChKIX OKYIAHTIB Ha yKpaiHCbKi 3eMJIi, a 00pa3 MyApoOro KepMaHuya it
BU3BO/MUTENA YKpainy b. XMenbHUIIBKOTO € CUMBOJIOM IIParHeHHsA HallOro Hapopy 1o
BOJIi, /0 €AHOCTI B 60POTHOi 3 4YXKO3EMHUMI 3aTapOHUKAMIL.

€. Kynunuu

«TAEMHE BIKHO» CTIBEHA KIHI'A TA AEBIAA KEMMNA:
NEPEKNAL 3 MOBW JIITEPATYPU HA MOBY KIHO

Ye. Kulynych

“SECRET WINDOW?” BY STEPHEN KING AND DAVID KOEPP:
TRANSLATION FROM THE LANGUAGE OF LITERATURE
TO THE LANGUAGE OF CINEMA

TToBicth «TaeMHe BikHO, TaeMHuit camy» (“Secret Window, Secret Garden”, 1990)
YUTAETHCA HA OJHOMY JAMXaHHI, AK i iHIIi pOMaHy HaIONY/APHIIIOro MiCTUKa Y CBiTi —
Crisena Kinra.

[Ticna spaju fpy>xuHM IUCbMeHHUK MopTOH Pelii ycaMiTHIOETbCA B MaleHbKOMY
OYAMHOYKY, fle BOXKO NePeXUBAE POSTYYEHH Ta HiAK He MOXe PO3IoYaTu poboTy Haj
HOBMM POMAHOM. Y TOIT 4ac, KO/Y BiH He CUANTH Tepe]] eKpaHOM HOYTOYKY, Habupatoun
Ta 3TOJOM CTHPAI0YM YeproBuil Habip JiTep, MICbMEHHNK JIEXXNTh Ha AMBAHI 1T CIAT.

PantoM Ha 1Opo3i 11010 OYAMHKY 3'AB/IAETbCA NUBHMUII HE3HANOMELb Y BEMUKOMY
4OPHOMY KaIle/ioci, AKMil 3BMHyBayye MMCbMEHHMKA y Iariati. Mopt Have i yneBHeHumit
y TOMY, 1110 aBTOPCTBO JIOT0 TBOPY HE MO)KE Ha/Ie)KaT! KOMYChb iHIIOMY, @ TiCTh IPOCTO
60)eBinbHMIL. AJle JIOro He MOKMAAe BifdyTTs mpoBuHy, a Jhxon Ilyrep cepitosHo
IIOTPOXYE IMCbMEHHNKY, He BifcTymawoun Bif cBoel mpasan. 3rogom Mopr 3’sicosye,
1110 7100 Halikpaije onosifaHHs «Ce3oH ciBbu» Ta onosifganus Illyrepa «TaeMHe BikHO,
TaeEMHMII Caji» Pi3HATBCA TiNbKM B [I€TA/IAX 11 iMEHAX NIePCOHAXIB.

3a expanisaniio Liei nosicti B3sascs [lesin Kenn (Secret Window, 2004), Bigomuit six
TaJIAHOBUTMUII CLIEHAPHCT, 1110 HelOCKOHAJI ifiel IepeTBOpIoE B reHia/bHi TOCTaHOBKIYL. [/
IIbOTO TepeK/Iajy 3 MOBH JTePAaTypU Ha MOBY KiHO BHOKPEMIMO HU3KY pO30DKHOCTEIL.

Y ¢inbMi ronoBHmit repoit 60xeBosTie Yepes po3MydeHHA, OCKIIbKM J10T0 3pajyma
KOXaHa JKiHKa. Y KHIU31 BiH BTpadae PO3yM Yepes MOYyTTsA IPOBUHM, IPMINHOI AKOI €
TIOMU/IKA MOJIOZIOCTI, & PO3/Ty4EeHHS € JIVIIE IIOITOBXOM.

Bubip akropa sammmmscs femo HedposymimimM. Ha Hamry gymky, repoit Mas 6yTu
Oi/IbLI CTPUMAHMM, HAaIpyXXeHNUM, Ge3 IpUTAMaHHOrO akTopy OesymcrBa. Posmariane
BOJIOCCS, PBaHMUIA, 6pyI[HI/H7[ xamar — Jbxonni Jenm rpae y cBoemy crui. BpaBaru
60)XeBIIBHOTO Y HBOTO YY/JOBO BIXOUTB 3 IIEPILINX XBI/IVNH Ha ekpaHi. Ta 1je 6y/10 BIy4HO
TiZIbKY HA TIOYATKY eKpaHisaljil, KoMy IIAfadi e He 3[0raflyBanch IIpo i0T0 po3Iajm.
OkpiM 11b0r0, poIb MIUCbMEHHMKA ABTOMATIYHO ACOLHI0ETHCSA 3 IHIIMMMU POIAMY AKTOPA,
0 3aBaxae 3armmbuTHCh y croker. Came Ije NPU3BENO O BifK/IA[EHHA MPeM €py
«TaemHOro BikHa» IPUONM3HO HA MICALb 3apajyt YCIILIHOTO IIPOKATY iHIIOrO BimbMy 3
Ixonni [lerrmom — «Ilipatn Kapubcbkoro Mopsi».

JluBHOW BuI/IsAza€e 3aMiHa koTa By6ka, gomartsporo ymo6nentst Mopra, cobakoro,
10 Biflirpae MmeBHY po/b y CHPUITHATTI XapaKTepy TONOBHOTO repos. 3Ja€ThCs, Jeriie
YABUTY TOPYY i3 TOHUK/INM Yy co0i i CAMOTHIM NMICHMEHHMKOM CIIOKIiJTHOTO KOTa — /IS
KOHTPACTY Ta BPiBHOBA)XEHHA KOMIIO3MIIiL.

— 224 —



Expanisanis 3 mepmmx KajpiB akLeHTYE Ha fi3epkanmi. BinmpisHaerbca Takox i
KiHIiBKa: B OpUriHa/Ii IOMIpae caM MUCbMEHHMK, a y GibMi — J10r0 KONMIIHA APYXKIHA
Ta il KOXaHellb.

AmnanisyBaTyu Ta IoMidary Taki fieTasi Iiji Yac NepernafaHHA JOCUTD 1LliKaBo, ale
KHHra 1a QibM CIPUIIMAIOTHCS A0COMIOTHO T10-PI3HOMY.

3a C. KiHroM, «jyX0BHUII BifIOBIZHIK» POOOTH IUCbMEHHIKA — YBAXHO JUBUTHCS
Y CBOE TaeMHe «BiKHO i1 3BiTyBaTu HpoO BCe, 1[0 0aunTb». A «OCHOBHE NMNUTAHHA L€l
noBicti: 10 Oyfe 3i criocrepiradeM, SIKMIt CTOITh i AMBUTBCS IIMPOKO PO3ILIIOLIEHIMI
04MMa, KO/ BIKHO MDK peasibHIiCTIO Ta Hepea/IbHICTIO po3ih’eThest 1 oMy B 04i HOPCHYTH
ymaMku ckna?» IIpidomy, pyiiHaliisa IbOro «TaEMHOT0 BikHa» MOBOIO JiTepaTypy i MOBOIO
KiHO Bifi0yBa€ThCs O-0COOMMBOMY, OCKINIBKI TEKCTYa/IbHI Ta MY/IbTUMEHIH] «yTaMKI»
3HAYHO BiIPi3HAIOTHCA.

A. Momys3
BUTBA CTATE/ B ONOBIAAHHAX IDKENMCA TEPBEPA

A. Motuz
THE BATTLE OF THE SEXES IN JAMES THURBER’S STORIES

Ixerive  Tepbep (1894-1961) — BijoMmmit aMepMKAHCHKMIT KapUKATYPUCT,
IIChMEHHIIK, IPAMaTypr, IYMOPHUCT, KypHaicT i pegakrop wacorcy “The New Yorker”,
sIKOro HasnBawTb MapkoM TBeHoM XX CTOMITTA. ABTOp YMCIEHHNUX OIOBifIaHb i 60K,
cepey AKMX B acleKTi «OMTBM CTaTeli» BUOKPEMIMO HACTYIIHI.

«Taemue summsa Bonmepa Mimmi» (“The Secret Life of Walter Mitty”, 1939).
HaiiBigominte omosinanus Tepbepa, mo Mae [Bi ekpanisauii (1947, pexucep—
Hopman Maxkreon, Ta 2013, pexxucep Ta BUKOHaBelb TonoBHOi poni — ben Crinnep) 1
4ICIEHHI TeaTpaisanil.

[Toppyxoxa MITTi Bupylae Ha IOTVIKHEBMIT LIOIIHT Ta BiiBilyBaHHA PY>KUHOIO
camony kpacu. Ilig wac tiei Gymennocti Bonrep Mirri, mopmna TBOpda, M'sKa Ta
He3pOo3yMiJa, TopuHae y panrasii Ta crae Komananpom rigporiraka BMC CIIA mig wac
LITOPMY, Xipyprom, sIKiit BUKOHYE VHIKa/IbHY OIlepallio, BOMBLEI0, AKUIT JA€ CBifYCHHS
B 3aJ1i Cy/y, Ta Ii/IOTOM aHIIiJICPKOrO BiliCbKOBOTO /liTaka Iifj yac Biity 3 Himeyunnoro.
3i cBiry ¢anrasiit Bontepa mopasy Busonikae Apyxuza. Micic MirTi mosoguTbea 3
9OJIOBIKOM TaK, HibM BiH HEKOMIIETEHTHMIT i MEHIINI, a iXHs PO3MOBa 3BOAMTHCS A0 1i
3HEBAK/IMBYX 3ayBKEHDb Ta MOOTX/IMBUX KOMeHTapiB: «Ti Bxe He MOMOMK», «Homy
TH He HAfAT pykaBuuku? Tu ix 3ary6us?», «Ipeba smipatu T06i Temmeparypy, Komu
TIoBepHeMocA fiofjoMy» Toito. Toxx Bonrep mojaerbes 10 paHTaCTUYHOTO CBITY, Y AKOMY
cTae 6e3CTPAIIHNM Y0/IOBIKOM, AKIM HIKOJII He 3MO)Ke CTATH B PeabHOMY XUTTL. Y ToMy
K CBITI CLIEHOK0 PO3CTPIiNy «HEPYXOMOIO, FOPAOTO i 3HEBAXKTUBOIO», «HETIEPEMOKEHOTO i
He30arHeHHOTO JI0 0CTaHHbOro» Bonrepa MitTi i 3akiHuyeTbcd iforo ictopis.

OnoBifaHHA TpU3BENO [0 CTBOPEHH:A BifNIOBIAHMX ifioM B aHITINCBKill MOBI:
«Mittyesque» (y crwni Mirri), «Mitty», «Mitty-like» (sx Mirti) — cxmwibHmit g0
HepeaniCTYHNX TONMbOTiB cbaHTasi'i, MAKUMIl eCKaliCTChKi Mpii, ab0 TOI, XTO CXOXKUIA
Bonrepa Mitri.

ABTOpaYaCTO HOPIBHIOKTD 3 J10I0 TépOEM, IKOTO BBAXKAIOTD «apXeTUIIOM MPIiiIMBOTO
Ta HemjacHoro Tepbepar, a Tomac @ern Bupas xurrenic Tepbepa mig HazBow «JlofHa,
sika 6yna Borrrepom Mitti» (“The Man Who Was Walter Mitty”, 2000).
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